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Mema — 3’scygamu, AK My3UKa 6NIUBAE HA NHOOCHLKI eMoyii ma nam'asmv y HOEOHAHHI 3
BUBUEHHAM [HO3EMHUX MO8, BUABUMU Nepeeazy Mma HeOONIKU BUKOPUCMAHHS NICeHb 8 OCBIMHbOMY
npoyeci, po3eNAHYMU MONCIUBL CNOCOOU BUKOPUCMAHHA MEMOOUKU BUBYEHHS HIMEYbKOI MOBU Ni0
Yyac npociyxo8y8anHs NICeHb Ma 3anponoHy8amu ancopumm pooomu 3 NiCeHHUM mamepianiom i
NPUKIAOU 3a80aHb O/l 3AKPINIeHHs HA0YMUX 3HAHb.

Memoou. OcHogHi HayKo8i pe3yibmamu OMpUMani 3a 0ONOMO2010 SUKOPUCTNAHHS MAKUX
Memo0di8 OO0CHIOJNHCEeHHSA, AK MeopPemudHull ma NOPIGHANbHUL AHALI3 NCUXOJI020-Ne0a2o2iyHol
Jimepamypu, y3a2aibHeHHs nepedo8o2o 00C8i0y ma CHOCMepPeHCeHHS.

Pezynomamu. My3uxa mae yHIKAIbHY 30amHICMb 6NIUBAMU HA HAW eMoyii ma nam'sme,
aodice 8OHA 3HUMNCYE Cmpec I Hanpy2y, NepemeopIOe HABYAHHS HA YIKABY AKMUBHICMb, pOOIIAYU 1020
Oinvw inmepaxmusHum. Taxuii nioxio gopmye no3umusHuil emoyitiHull 38'930K i3 MO0B0I0, WO
niosuUULyE MOMUBAYIIO 00 NOOAILULO2O HABUAHHSL.

Buguenns inozeMHOi MOBU 3a 00NOMO20I0 MY3UKU NPONOHYE YUCIEHHI nepesazu, sKi pooaams
yeti npoyec ne auuie epekmusHum, a u npuemHum. Cepeo HUX: PO3BUMOK CIIYXOB020 CHPULIHAMMS
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ma 8IONpayro6anHsa HABUYOK NPABUILHOI BUMOBU MA IHMOHAYIT; eMOYItiHUL 38'430K i3 Mamepiaiom y
NOEOHAHHI 3 HEOOHOKPAMHUM NOBMOPEHHAM, WO O00NOMAAc je2ue i weuoule 3anam'smogysamu
HOGI C106a, UPA3U MA cPAMAMUYHI KOHCMPYKYILL;, POZUWUPEHHSA CIO6HUKOB020 3aNacy.

Ilonpu 6ci nepesazu, npociyxo8y8anHsa My3uKu, K Memoo 8UEUEeHHs [HO3eMHOI MOBU, MAE |
HU3KY MpYOHOWi8 ma HeooNiKie, a came: GUKOPUCMAHHI HepOPMANbHOI 1l pOZMOBHOI (hopm Mo8u;
HAABHICMb KYIbMYPHUX KOHMEKCMIB, clleHzy abo iCmOpudyHux 8i0omocmell, 0OMenceHa JIeKCuKd,
CKIAOHICMb PO3YMIHHA 4epe3 GOKANI3ayil0 Mda CKOPOUEHHs Cli8 I pedeHb, 3MIHA BUMOBU CIliB,
IHMOHAYisl, memMn 8UKOHAHHS Ul AKYEeHM CNiBaKa.

Bnposaodoicenna nicenv y cmpykmypy HA8UaIbHO20 npoyecy 00360J€ NOEOHYBAMU
VCBIOOMAEHULL Ma HEYCBIOOMAEHUL NPOYec 3ACBOEHHS MOBU, SUKOPUCNOBYIOUU MAKUM HYUHOM
iHme2posanuti mun Hag4yauHs. Aemopu nponoHyms ancopumm pooomu 3 NiCEHHUM Mamepiaiom
npu 8UUEHHI HIMEYbKOI MOBU MAa NPUKIAOU 3A80AHb HA PO3GUMOK OAHUX HABUYOK.

Knrouosi cnosa: ayoioninesanvHuti Memoo, iHO3eMHA MO8d, MY3UKA, HABYAHHS, HIMEYbKi
NIiCHI

ITocTanoBka npo6aemMu. Y CydyacCHOMY CYCHUIbCTBI BHKJa/ladl 1HO3EMHUX MOB, CTYIEHTH,
MIPeICTAaBHUKH PI3HUX Mpodeciii Ta MPOCTo 3alliKaBIeHI CIIOKMUBaYl — BC1 3HAXOASTHCS y TOCTIHHOMY
MOIIYKY HaWeEKTUBHIMUX CHOCOOIB BHBYCHHS HOBOi MOBH. 3a Yac PO3BUTKY MIXMOBHHX
KOMYHIKAI[iil BYCHI BUHANIILTU TpaMaTHKO-TIepEeKIaHUN, KOTHITUBHUM, ay/110Bi13yalbHHH, CB110MO-
NPAaKTUYHUNA, KOMYHIKAQTHMBHHH, TpaHcopMamiiiHuii Ta ayAioJiHIBaJbHUN METOAM BHUBYCHHS
1HO3eMHO{ MOBH.

Came ocraHHiIi MeTOJ, TOOTO ayAiONIHTBAJIBHUIM, Ma€ JaBHE KOPIHHS Ta YCTaJCHO
BUKOPUCTOBYETHCS B OCBITHROMY IMPOILIECi, OJHAK HOro MOTEHIal Yy Cy4yacHHH dYac pPO3BUTKY
MY3HUYHOTO MHCTEITBA JOCHTHb HEJOOI[IHCHWH. BaxmMBoO neTamio € Te, M0 TaKuid METOI €
BYKJIMBOIO YaCTHHOIO 3aHYPEHHS B MOBHE CEPEIOBHUIIE, a My3UKa — 1€ HEB1I'€MHUI KOMIIOHEHT
Oynb-sKk01 KynbTypH. TakoX, BUBYCHHS MOBH 32 JJOIIOMOTOIO IICEHb € YaCTWHOK IHTEPAKTHBHHUX
METOAMK, SKI 3HAYHO MiJBUINYIOTh MOTHBALIO CTYJIEHTIB. 3aBJISKM MY3HL MOXHAa BU3HAUUTH
COLIaJIbHI T€MH, 00pa3u pI3HUX €MOX, a TAKOX OLIHWUTU MOETUYHY MaWCTEpHICTb, JIaJEKTH Ta
icTOpUYHMIA KOHTEKCT. [licHI JomoMararoTh MOKpaIUTH HABUYKU CIIyXOBOT'O CIIPUMHSATTS, BUMOBH,
IHTOHAIlT Ta PUTMY MOBJIEHHS, 110 € OCHOBOIO Ui (DOpMyBaHHS JIAJIOTy 3 1HO3EMISAMH. TekcTu
MICeHb YacTO MICTSTh SIK MOBCSKAEHHI (hpas3u, Tak 1 JIiTepaTypHi BUPa3H, 10 POOUTH iX KOPUCHUMHU
IUISL PO3IIMPEHHS CIIOBHUKOBOTO 3ar1acy.

VY cyyacHOMY CBITI JIOCTYNHICTh MY3UKH 4epe3 CTPIMIHIOBI CEPBICH Ta COLliaJIbHI Mepexi
3a0e3Mneuye 3py4HICTh Ta BCEOCSYKHICTh TAKOI'O METOAY HaBUaHHS, a MOMYJISIPHICTb TaKUX I1aT(opm,
gk “Spotify” Ta “YouTube”, 3a0xouye y4HiB 10 BUBYEHHS MOBH. Kpim Toro, emouiiHuii 38’530k,
KU BUKJIMKAE My3HKa, pOOUTh Mpollec HaBYaHHs OLIbII BpaXKarouuM 1 He3a0yTHIM, OCKUIBKH IMICHI
3/IaTHI BUKJIMKATH €MOIii Ta acomialii, o JoroMarae 3aKpilMTH HOBI 3HaHHS Ta PO3BUHYTH YSBY.
BpaxoByroun 1mi (akropu, gaHa TeMa € aKTyaJdbHOIO SIK JUIsl MOJIOJI, sIKa IIyKa€ HOBI METOJH
HABYaHHSI, TakK 1 JUIS BUKJIaJadiB, [0 ParHyTh YPi3HOMAaHITHUTH OCBITHIN MpoOIIEC.

AHai3 ocTaHHIX AocailxkeHb Ta myOJikauniii. JlocmikeHHSIM TeMU ayAioJiHTBAIbLHOTO
METO]ly BUBUEHHS 1HO3eMHHX MOB 3aiimanucs A. lument, A. CabitoBa, I. Ckillbko (iHO3eMHI MOBH);
B. Jlo6anoga, JI. Bomoxa, O. Uepnak (anrmificeka MoBa); 0. XXnykrenko (pomaHchki MoBH); D. 1e
Coccrop, A. Meiie (OCHOBOIOJIO)KHUKM CY4acHOi JIHTBICTHKH). BIUIMB My3MKHM Ha pO3yMOBI
3m10HOCTI Ta mepeBaru “‘Anbda-crany”’ y HaB4aHH1 gochikyBai M. Epikcon Ta I'. Jlo3anoB (Ha
MIPUKIIAJI BUKOPUCTAHHS MOBLUIbHOT OapokoBoi My3ukH). O. CeMeHEeHKO ykjana 30ipHHMK BipIliB Ta
MCEeHb JIJIs HABUAHHS Ha ypokax Himerpkoi MoBu. O. Bumnescrkuit Ta C. HikonaeBa 00'ennanu Bei
ICHYI0Y1 METOJJUKY BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB.

Ha ocHOBi onparpoBaHuX cTaTeil pi3HUX HAYKOBIIIB MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 OlbIla
yBara NpUAUISETbCS BUBYEHHIO CaMe aHTJIIHChKOT MOBH 3a JOIOMOTOO MPOCIYXOBYBaHHSI MiCEHb, a
HayKOBI Ipalli, K1 CTOCYIOThCSI BABYCHHSI KOHKPETHO HIMEITbKO1 MOBH, Ha TAHUI MOMEHT ITPAKTUYHO
BiJICyTHI. BimoBigHO, 1aHa 007acTh HE € TIOCTATHHO BUBYCHOIO HAYKOBISIMU 1 TOTPEOY€E PO3BUTKY.

30



Ne 2 (29) 2024

Merta cratTi — 3’5ICyBaTH, IK My3UKa BIUTMBAE Ha JIIOJICHKI €MOIIii Ta TaM'sTh y MO€IHAHHI 3
BHUBYCHHSM 1HO3EMHHX MOB; BUSIBUTH II€pEBAard Ta HEAONIKH BUKOPHCTAHHS MICEHb B OCBITHHOMY
IPOLIECT; PO3IIISIHYTH MOJIMBI CIOCOOM BUKOPHCTaHHSI METOJUKU BUBYEHHS HIMELBKOI MOBM ITiJ
9yac MPOCIYXOBYBaHHS IICEHb Ta 3alPONOHYBATH aJTOPUTM POOOTH 3 MICEHHHM MarepiajoMm i
MPUKIIAAN 3aBJaHb JUIs 3aKPIMVICHHsS] HAOYTUX 3HaHb.

BuKkJ/1a1 0CHOBHOIO MaTepiany Jociail:keHHsl. BuBueHHs iHO3eMHOI MOBH MoOke OyTH He
JMILIE KOPUCHHUM, ajie M IIKaBUM IIPOLECOM, SIKIIO MOE€JHATH HOro 3 YIIOOJIEHUMH 3aHATTSIMH.
[TpuknagoM MOXKe TOCIYTryBaT MPOCIYyXOBYBaHHS IMiceHb. Tak YW iHAKIIE, el mpolec ciiaye 3a
HaMM 10 II’sITax Maike KOKeH AeHb. PexigaMHI BiICOPOIMKH, paaio y TPaHCHOPTHHUX 3acolax Ta
MarasuHax, KOHIIEPTH. Bce CBO€ KHUTTS MU MPOBOAKUMO Y CBITI MY3UKH.

Pi3HOMaHITHICTB JIIOJICBKUX €MOIIIH 1 KyJbTYp BiJOOpaXKEHO B MY3WYHHUX JKaHPaX Cy4acHOTO
cBiTy. Cepen HAMMOMYNIAPHIINX JKaHPIB MOKHA BUUIATH TIOM, POK, Xill-XOII, €NEKTPOHHY MY3HKY,
JKa3 Ta KJIaCU4Hy My3HKy. [Ton-My3uka 3aJIMIIa€ThCs OTHUM 13 HAMITOIMPEHIIINX JKaHPIB 3aBJISKU
CBOIll MENIOJIIHHOCTI Ta MPOCTOTI, fKa JIETKO CIPHUMAETHCA HIMPOKOIO ayIAHTOpie0. Pok-My3mka
IIPOJOBXKYE PO3BUBATHUCS, OXOIUIIOIOYM MiJKAHPH, Takl sIK, METaJl Ta 1HJII-pOK, IO MPHUBEPTAIOThH
yBary CiryxadiB CBOEIO €HEPTi€r0 Ta JIpaiiBOM. XiM-XOIl BUAUISETHCS CBOIM PUTMOM Ta TITHOOKHMHU
TEKCTaMHM, 5Kl 4acTO 3BEPTAlOThCS JI0 COLIAIBHMUX 1 KYJIbTYPHHUX TeM. EJeKTpoHHa My3HKa, sKa
BKJIIOYA€ JKaHPH BiJl TEXHO JO XayCy, MPOIMOHYE HOBI 3BYKOBI €KCIIEPHMEHTH Ta 3JHMTTS Pi3HUX
ctuiiB. /[)ka3 Ta Kiacuka 3aIMIIal0ThCs HEB1I'€MHO0 YaCTUHOK MY3UYHOI CIIaIIIIMHU, HATXHEHHSIM
JUISL Cy4aCHUX KOMITO3UTOPIB Ta BUKOHABIIIB, 30€piraroun BOJAHOYAC TPAAMIIII Ta BIAKPUBAIOYN HOBI
ropu3oHTH. KoxkeH jkxaHp Mae CBOIO HEMOBTOPHY aTMoc(epy Ta HiAXOIUTh Ul PI3HUX HACTPOIB 1
CHUTYaIii, 110 pOOUTHh MY3HKY YHIBEPCAJIHHOIO MOBOIO JIFOJICTBA.

My3uka Mae yHIKaJabHY 3/IJaTHICTh BIJIMBATU Ha Hall eMolii Ta naM'ate. IIpociyxoByBaHHS
MICeHb Y MOETHAHHI 3 BUBUCHHIM MOBH CTBOPIOE EMOLIIHHUIA 3B'SI30K 13 MaTrepiajioM, 110 JI0TIoMarae
JIeT1Ie 3anaM'sITOBYBaTH HOBI CJIOBa Ta BUpa3u. JOCHIIHUKN BBaXKalOTh, 1[0 KOMIIOHEHTU MY3UKH,
TaKi sIK PUTM, MEJIOIis, HAroJIoC Ta 3BYK aKTHBI3YIOTh Pi3HI YaCTHHU MO3KY, BIAMIOBITaIbHI 32 IPOIIEC
3anmam'stoByBanHs [11]. TakuMm 4rMHOM, BBEJCHI 3a JOMOMOTOI0 MiCEHb, CiioBa Ta (pasw, Jeriie
00pOoOJIAIOTHCS Ta 30€piratoThCs B HaIlllK MaM'saTi Habarato JOBIIIE.

binpmiicTe Jrofei, HaBITh HE 3A0TAYIOThCS, L0 MiJ] Yac MPOCIYXOBYBaHHS MY3UKHU 3
gactororo 60 — 64 ynapiB MasTHHKAa METPOHOMA 3a XBWJIMHY, MOXKHa YBIHTH 110 "Ajbda-ctany" —
17IeaIbHOTO JIJIT HABYaHHS Ta 3amaM'aTOBYBaHHS. B Xoal gochipkeHb Oyno BUSIBICHO, IO
iH(hopMallig ISl HABUAHHS TiJ] BIUIMBOM TaKUX MEJOJiN CIpUMAEThCS Ta 3aCBOIOEThCS Habararo
epexTuBHime. Lle BIAKPUTTS CTalo OCHOBOIO HOBOI METOAMKHM HaB4aHHS: 1Hpopmauis (¢pasza
1HO3eMHOI0 MOBOIO) IOJaBajiacs 3 IHTEpBaJIoM y 4 cekyHu Ha (hOHI My3uKH 3 TeMrioM 60 ynapiB Ha
xBWIMHY. [lepii pe3ynabTaTh okasanu, mo cTyAeHTH 3acBotoBaiu Big 60 10 500 iHO3eMHUX CIliB Ha
neus [5].

BuBueHHs 1HO3eMHOT MOBHM 3a JOTIOMOTOI0 MY3MKH IPOIOHYE UHCJIEHHI MepeBaru, sKi
pobnATh 1el mpouec He aume epeKTHBHUM, a ¥ mpueMHuM. OJHI€I0 3 TOJOBHUX IEpeBar €
MOKPAIICHHSI CIYXOBOTO CHPHUHHATTSA. My3Wka gormomara€ TpEeHYBaTH BMIHHS YyTH MOBY Yy
MPUPOJHOMY PHUTMI, 3 IHTOHAIUSIMM Ta AKLUEHTaMH, 110 OCOOJIMBO KOPHCHO JJsi 3BUKAHHS [0
IIBUJIKOTO PO3MOBHOTO TEMIIOPUTMY. PerymispHe cilyxaHHsS ITiCEHb MOBOIO, SKY BH BHBYAETE,
MOKpAIlye 3AaTHICTh PO3MI3HABATH 3BYYaHHs HOBUX CIIIB 1 ()pa3, HaBITh SKIIO CIIOYATKy BOHHU
3AF0THCS CKIAIHUMU JUTS PO3yMiHHSI [6].

[ToBTOpEHHS KIIIOYOBUX (hpa3 Ta pUTM MiCEHb MOJIETIIYIOTh 3alaM’ITOBYBaHHS HOBHX CIIiB,
(dbpazeosori3aMiB Ta TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH. MeNofiss CTBOPIOE acCOIIaTUBHUN 3B 30K MIXK
TEKCTOM 1 MY3HKOIO, III0 CIIPHSIE JIESTKOMY 3alaM'siITOBYBaHHIO, OCOOJIMBO KOJIU MiCHS BUKJIMKAE MTEBHI
emorrii. Takuii eMomifHKI 3B’ 30K 3HAYHO MOKPAIIy€ TPOIIEC 3anam'sToByBaHHs [3].

Takox, CriBarouu pa3oM i3 BUKOHABIEM, MU MIPAKTHUKYEMO MPaBUIIbHY BUMOBY Ta iHTOHAIIi1O,
10 JOTIOMAarae iMIiTyBaTH aKIIEHT 1 TOHKOIII MOBH HOCIiB. lle Haa3BUUaiiHO KOPUCHO JJIS THUX, XTO
IparHe BJOCKOHAIUTH CBOIO BUMOBY Ta 3pOOUTH ii skoMora OuIbII aBTEeHTUYHOIO.
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Kpim JTiHTBICTHYHHX TTepeBar, BABYCHHS MOBH Y€pe3 MY3HKY BiIKPHBAE CITyXaueBi TOCTYII 10
HOBOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. TEKCTH MiCeHb 4YacTO BilOOpakarlOTh TpPaauIlii, IMIHHOCTI Ta
COLIIaNIbH1 SIBUIA KYJABTYpPHU Ti€i KpaiHH, 4Msi MOBa BUBYAEThCs. Lle mo3Bossge raudiine 3po3ymiTH
CYCIIIBCTBO Ta KYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI, IOJAAF0YH 1€ OJMH BUMIp JI0 HABYAHHSI.

My3uka TakoX CHpUsi€ PO3MIUPEHHIO CIOBHUKOBOIO 3alacy, aJke B TEKCTaXx 4YacTo
3YCTPIYaIOTHCS K MOBCSAKICHHI BUCIIOBH, TaK 1 OuTbII moeTndHi Ppasu. Lle mo3Bossie o3HaiioMuTHCs
3 PI3HUMHU CTHJISIMH MOBH 1 3pO3yMITH, SIK BOHa MOXE 3MIHIOBATUCS 3aJI€KHO BiJl KOHTEKCTY.
Hanpuknan, micHi MOKYTh HaBYaTH SK PO3MOBHOI JIEKCHKH, TAaK 1 OUIBII JIITEpaTYpHUX BHUPA3iB 3
BUKOPHUCTaHHAM MeTadop i MOBHHUX irop, IO MiCHIIOE PO3yMiHHS MOBHOI THYYKOCTI [7].

He MeHI BayKIMBUM yHKTOM Y BUBUYEHHI 1HO3EMHUX MOB 32 JIOTIOMOTOIO ITiCEHb, € Oaratuit
Hallp rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH, sIKI MPU MOCTIHHOMY MOBTOPEHHI JIETIIE 3araM’ ITOBYIOThCS Ta
noTpeOyI0Th MEHIIUX 3YCHIIb ISl CIIPUAHATTS PO3’ ICHEHb BUKJIa/1a4a.

HaBuanHs 3a J0MOMOrol0 MY3UKH 3HIDKYE CTpPEC 1 Halpyry, OCKUIbKH MPOCIyXOBYBaHHS
yII00JIEHUX TTICEHb PUHOCHUTD 3310BOJICHHSI Ta po3ciadieHHs. Lle nepeTBopioe HaBYaHHS Ha IIKaBY
AKTHBHICTh, POOJISYM HOro MeHIn ¢GopMajdbHUM 1 OUIBII iHTepaKTMBHUM. Takmii miaxim dopmye
MMO3UTUBHUYN €MOIIHUHN 3B'SI30K 3 MOBOIO, 110 T1BUIIYE MOTUBAIIIIO J0 MOAAIBIIOr0 HaB4YaHHs [1].

OnuH 13 BEJIMKUX TTFOCIB METOAY HAaBYaHHS Yyepe3 My3UKY — I1€ HOTo rHY4KIcTh. [TicHi MOKHa
ciyxatu Oyzb-iie Ta y OyJb-KMi Yac: IiJ{ Yac TPEHYBaHb, MPOTYJISHOK a00 MOi370K y TPAHCIOPTI.
Ile nmo3Boisie iHTErpyBaTH BHMBYEHHS MOBH Yy WIOJCHHE JKUTTS, MaKCHUMajibHO e(EeKTHUBHO
BUKOPHUCTOBYIOUM 4ac. My3nka Moke OyTH TOCTIHHHM CYITyTHHKOM HE TUTBKH IJISi pO3Bar, a # y
HABYaHHUX IISIX.

Koxna monuHa Mae cBiif cMak Ta BIojgo0aHHs, 1 B My3umi Takox. OHI CiIyXaloTh Oliblie
MOTI-MY3HKY, 1HII KJIACHYHY, a JIesSKi — B3arajli MeJIOMaH! Ta, B 3AJIEKHOCTI BiJl CBOT'O HACTPOIO 1
CTaHy AyIIi, 00MpaIOTh KapJAMHAILHO Pi3HI HAIIPABICHHS Ta TEMATUKY MiCEHb.

Jly’)xe TOImIMpPEeHO0 Ha ChOTONHINIHIKA JEHb € AyMKa, O[O0 BaKKa MYy3WKa Ma€ HETaTUBHUUN
BILJIUB Ha MCUXIKY JIFOJIMHU, TOMY II0, 3 4aCOM Y JIIOOUTENIB POKY MiJBULIYETHCS PO3JAPATOBAHICTD,
MOTIPIIYEThCS 11aM’siTh, BiIOYyBaeTbcs PyHHYBaHHS MOpaJIbHUX Oap’epiB 1 3’SIBISIETbCS CXWIBHICTh
1o HacuibcTBa. IlpoTe, 3a coBaMu AESIKMX HAYKOBI[IB, pOK-MYy3UKa Ma€ i MO3UTUBHUM BIIMB Ha
moaeil. Bona nomomarae Bmopartucs 3 TICHXOJIOTIYHOIO HAmpyrol 1 THUCKOM, YHHUKHYTH
JETPECUBHOTO CTaHy, HOCUIUTH PO3YMOBI 3i10HOCTI. My3HKa IIbOTO CTUJIIO, SIK HisIKa 1HIIA, 3/1aTHA
JIOTIOMOI'TH JIFOJIMHI MO30yTHCSA HEraTUBHMX IYMOK. Ii /il cX0%a Ha KJIACHYHY — BOHA J03BOJISE
TMOUHI “TIOTOHYTH B MENOJi1, AaTH BIAMOYUTH MO3KY. JIFoOUTEN IMX HATPSIMIB MY3HKH — TBOPYI,
MOBakalOTh ce0e 1 BIEBHEHI Yy BIACHUX CHUJIAX, TOBAPUCHKI, PO3KYTl, JIIOOJATH T'POMAJICBKY
TiSUTBHICTh. 3aliMalOUMCh YITIOOIEHOIO CIIPaBOI0 B KOMIIAHIi OJJHOIYMIIIB, BOHU CXWJIbHI BMAJaTH B
azapr. [9]

Jlns maHyBaNbHUKIB BaXXKKOI MY3HWKH, 1/I€ATbHUM MPUKIAIOM TAaKOTO MiAXOAY BHBUEHHS
HIMEIIbKOI MOBH € TIPOCIYXOBYBaHHsI IMCEHb, BIJOMOTO Ha BECh CBIT, TypTy “Rammstein”, amke
3aBJIKUA TJIMOOKOMY, XapU3MaTMYHOMY Ta 4iTKoMmy Bokany Tuwis JliHgemanHa (1o € OZHMM 3
OCHOBHUX KPHUTEPIiB BIIOOPY MiCEHb /ISl BUBUEHHS 1HO3EMHUX MOB), BUBUEHHSI HIMEI[bKOT MOBH CTa€e
OUTBII JOCTYMHUM 1 3pO3yMUIMM, TOMY IO iXHI TEKCTH OaraTi Ha pi3HOMaHITHI TpaMaTH4Hi
KOHCTPYKIIi, 1110MH, I1IKaB1 JIEKCHYHI BUpa3H, 1110 POOUTH iX UyJIOBUM IHCTPYMEHTOM JJIsi BUBUEHHS
1HO3€MHOT MOBH.

VY miif cTaTTi MU po3riisiHEMO, SIK My3HKa rypry “Rammstein” (Ha mpukiaal My3HUYHUX
kommo3uuii «Frau & Manny, «Ich will», «Amerika» Ta «Auslandery), 3anyprorouucs y ii 3ByuaHHs
Ta 3MICT, MOXE JTOTIOMOT'TH TIOKPAIIUTH CBO1 3HAHHS HIMEIIPKOi MOBH.

[Ticus «Frau & Manny Hacu4eHa BETUKOI KUTHKICTIO MPUKMETHUKIB, SIKI MOEJHAHI B
AHTOHIMIYHI TapH, L0 3HAYHO IIOJIETIIyE BUBYEHHS HOBOI JIEKCUKHM 1 BOJHOYAC PO3IIHUPIOE
CIIOBHMKOBMH 3arac, aJpke BOHU JTyXe PO3MOBCIOKEHI, @ 3HaYUTh OJpa3zy OyIyTh B aKTUBHOMY
cioBapHoMY 3anaci. KpiM mpuKMeTHHKIB, B JaH1M TICHI MOYKHA TaKOXK 3YCTPITH IMEHHUKH, JT1€CIOBA
Ta MPUCTIBHUKH, SIKI TAKOXK IMOEJHAHI 1O TOMY XK NpUHIMITY. Po3risHemMo mepmuil Kymier sk
MIPUKIIAJT:
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Schwarz und weil3, Yopruii i 6inuil,

kalt und heif3 XO00HUIL [ 2apauull

Arm und reich, Bionuu i 6acamuii,

hart und weich meepoutt i M'aKuil

Kurz und lang, Kopomxkuii i doeseul,

dick und schlank moecmuil i MOHKULL

GroB und klein, Benuxuii i manenvrutl,

grob und fein epyouil i OpioHull

Wasser oder Feuer, (iMeHHHKH) Booa yu 6oeconw,

billig oder teuer oeutesutl yu 0opo2uil

Dunkel oder hell, Temnuii yu ceimautl,

langsam und schnell NOBIIbHULL | WEUOKULL

Nass und trocken, Moxkpuii i cyxuii,

knien oder hocken (xieciosa) HA KOMIHAX YU HA KOpMAx (6cmasamu Ha KOiHa
yu npucioamu)

Schlafen oder wachen, (aiecioBa) Cnamu yu npokuoamuco,

weinen oder lachen (xiecimosa) NAAKQMU YU CMISMUCH

[ls micHA — imeanbHHM MaTepian AJii HAKOMWYEHHS JIEKCHYMX OJMHHUIb, OCOOJMBO Ha
MIOYaTKOBOMY piBHI, aJke BOHA MICTHTh Ay)Ke 0arato 4acto BXKMBaHHX CJIB 1 MaJl0 PEYeHb, Cepell
SIKHX € TIPOCTI PO3IMOBIIHI a00 3amnepeyHi peuyeHHs (31 3BOPOTHIMH JIIECTIOBAMU 3 BIIOKPEMITFOBAHUMH
npedikcaMn), ane 3i 3BBOPOTHIM MOPSAKOM CIIiB, HATIPHKIIA;

Gegensdtze ziehen sich an — npomunesicnocmi npumseyromocs

Doch ohne Liebe geht es nicht — aze 6e3 koxanns maxozo ne oysae

Takok MO>KHA 3yCTPITH B HiMf MPOCTI Ta CKJIaJHI PEUEHHS 3 MOJAIbHUMHU JI€CIOBAMH, SIK1
noOy0BaHi, SIK 3aNepevHi, HAPHKIIA;

Ich kann nicht liegen, wenn ich steh' — s ne moorcy nescamu, konu st cmoro

Kann nicht stehen, wenn ich geh' — ne mooicy cmosimu, xonu s oy

Kann nicht schlafen, wenn ich esse — ne moorcy cnamu, konu im

Kann dich nicht vergessen — ne moowcy mebe 3a6ymu

BuBuatn naHy miCHIO MOXHA, BHKOPHCTOBYIOUHM JOJATKOBO BIJMOBITHI KAPTUHKU IS
KOXHOTO CJIOBa, /K€ BI3yaJlbHa NaM'saThb TaKOX JONOMAarae Kpaile 3amaMm'siTOBYBATH pI3HY
iH(popMalito. YKe € Taki BiJ€o, 1€ TOEAHYETHCS TEKCT 13 HEOOX1THUMHU 300paKEHHSAMHU, K1 MOTIM
BHUJIO3MIHIOIOUM MOKHa BUKOPHCTOBYBATHU TaKOX JUIsl MepeBipku ceOe abo B HaBUAIBHUX LUISX,
HanpuKiIaJl, MOKa3ylouH sgKech 300pakeHHs NOTPIOHO Ha3BaTH HOro HIMEIbKOK MOBOIO Ta JAOAATH
BIJIMOBIAHUM aHTOHIM, a00 3aIIOBHUTH MPOMYCKU B TEKCTI MICHI, JIe MOKe OyTH MPOIYIIEHUN HABITh
UMK psAAoK. Po3kiaBImy Bl KapTUHKU B MPAaBUIIBHOMY MOPSAKY, TAaKOXK MOXKHA CITIBaTH IMICHIO
Kapaoke, aje 0e3 CiiB-M1AKa30K.

Tak sik 1aHa MiCHS MICTUTB BEJIMKY KUIBKICTb CIiB, TO Kpallle po30UTH i1 Ha KYIJIETH, a KOMY
Ba)XXKKO, TO II[e HAa MEHIIII YaCTHHU 1 BUUTH JIEKCUKY, JOJATKOBO BUKOPHCTOBYIOUH KOHTEKCT, MEBHI
rpaMaTH4Hl KOHCTPYKIIi Ta CKJIa/Jaloyd CaMOCTIMHO pi3HI peueHHs, CIUparovyuch Ha BHUBUEHUUN
Matepias abo po3buparoun HOBI mpaBuia. Tak, Ha MPUKIIAIl NEPIIOro KyIJeTy, MoKHa OyayBaTu
a0o0 TepeKIIaaTh Taki peueHHsl, SIK:

Der/Mein Hund ist schwarz und weifs.

Meine Oma ist arm und ich bin reich.

Ist dein Auto billig oder teuer?

Féhrst du langsam oder schnell?

Das Lineal kann kurz und lang sein.

Seine Tochter weint nicht sehr oft.

Wir lachen sehr laut.

Wie lange schldfst du am Wochenende?

33



IHTEJIEKT. OCOBUCTICTb. HUUBUII3ALIA. ISSN 2079-4835

Heute ist das Wasser sehr kalt.

Es ist kalt im Winter.

Sk BUJIHO 3 HaBEIECHUX MPUKIAIB, MOKHA TPEHYBaTH MOOYJOBY IMPOCTUX 1 CKIIAJHHUX,
CTBEP)KIYBaIbHUX, 3alIEPEUHUX Ta MHUTAIHLHUX PEUCHB 1 MOPSAIOK CIIIB y HUX; B)KUBAaHHS apTUKIIIB,
0COOOBHUX Ta MPUCBINHUX 3aMEHHHUKIB; BiIMIHIOBaHHS CIA0KWX, CHJIBHUX Ta MOJAJIBHUX JIECIIIB Ta
1H.; pi3Hi JEKCUYHI TeMH, SIKi JO3BOJISIIOTH IOBTOPIOBATH JJaHi CJIOBA 1 aKTUBHO KOPUCTYBATHUCS HUMHU
OKpeMO a00 aHTOHIMIYHMMH Tapamu. Bce 3a1eXuTh BiJ MOCTABJICHHUX IIJICH Ta TEMH 3aHATTSA abo
HACTPOIO IIOCh BUBYUTH, 3aKPIMIUTH Y TIOBTOPUTH.

MonaineHi ieciioBa qy*e 4acTo MOXKHA 3yCTPITH Y TEKCTax IaHoro rypty. Haramaemo, mo y
HIMEIIPKOMY PEYEeHHI MOJIaJbHI /I1€CIOBa BIIMIHIOIOTHCA 1 3aMArOTh Apyre Micue (SKIIO MUTAIbHE
pEYeHHS, TO TepIle), a OCHOBHE J1€CIOBO 3aJUIIAEThCSA B 1H(IHITUBHIN (GopMi, ajie CTAaBUTHCS B
kinenp pedenss. [Ticus «Ich will» nomomosxe BuBuuTH ekinbka popm MomanbHux mieciuis wollen (3
ocoboBuMH 3aiiMeHHHKaMu ich Ta wir) i konnen (3 ooboBum 3aiiMmeHHHKOM Ihr), a TakoX aesKi
0c000BI 3alilMEHHUKH Y HA3UBHOMY, JaBAILHOMY Ta 3HaXiAHOMY BiqMiHKax. /[aHa TICHS MICTHUTh
MPOCTi Ta CKJIAJHI CTBEP/XKYBaJbHI PEUYCHHS, & TAKOXK MUTAIBHI Ta 3allepevHi, TOMY TEX MOXKHA
n00pe 3anaM'aTaTH MOPSAIOK CITIB y pi3HUX peueHHsX. HaBenemo nmpukiaaym Takux peueHb:

1) mpocTi cTBepIKYBajIbHI PEUCHHS 3 MOJAIBHUMU J11€CIIOBAMH:

Ich will eure Blicke spiiren — s xouy/6asicaio nosumu/giouysamu eaui no2saou

Ich will jeden Herzschlag kontrollieren — s 6asicaro konmponosamu kosicen yoap cepys

Ich will eure Stimmen héren — s xouy wymu éawii 2o10cu

Ich will die Ruhe stéren — s xouy nopywumu cnoxiil

Ich will eure Phantasie — s xouy éawy ¢panmasiio

Ich will eure Energie — s xouy eauty enepeiro

Ich will eure Hdnde sehen — s xouy 6bauumu eawi pyku

Ich will in Beifall untergehen — s xouy nomonymu ¢ onneckax
Wir wollen eure Hdnde sehen — mu xouemo 6auumu éawti pyku

Wir wollen in Beifall untergehen — mu xouemo nomonymu 6 onneckax

2) MUTATbHI PEYCHHS 3 MOJATLHUMH JIIECTOBAMH:

Konnt ihr mich horen? — Bu mooiceme mene uymu?

Konnt ihr mich sehen? — Bu moowceme mene 6auumu?

Konnt ihr mich fiihlen? — Bu mooiceme mene giouysamu?

3) muTaNpHI peyeHHs 0e3 MUTATBFHOTO CII0BA:

Seht ihr mich? — Bu 6auume mene?

Versteht ihr mich? — Bu posymiecme mene?

Fiihlt ihr mich? — Bu 6iouyeacme mene?

Hort ihr mich? — Bu uyeme mene?

4) mpocTi CcTBepUKYBalbHI (C) Ta 3amepeuHi (3) peveHHs 3 0COOOBUMH 3aiiMEHHUKAMH Yy
Ha3MBHOMY Ha 3Hax1JHOMY B1JIMIHKaX:

Wir héren dich (¢) — mu uyemo mebe

Wir sehen dich (¢) — mu 6auumo mebe

Wir fiihlen dich (c) — mu giouysaemo mebe

Ich versteh euch nicht (3) — s re posymiro sac

5) CKIaTHOMIAPSAIHI PCUCHHS:

Ich will, dass ihr mir vertraut — 4 xouy, wo6 éu meni dosipsitu

Ich will, dass ihr mir glaubt — 4 xouy, wo6 6éu meni sipunu

Ich will, dass ihr mich gut seht — A xouy, wo6 6u mene ooope 6auunu

Ich will, dass ihr mich versteht — 4 xouy, wo6 eu mene pozyminu

Wir wollen, dass ihr uns vertraut — Mu xouemo, w06 6u Ham 0ogipsiiu

Wir wollen, dass ihr uns alles glaubt — Mu xouemo, wob 6u ipunu KoHcHOMY HAUWOMY CLOBY

CknagHoniapsiiHi pedeHHs HaOyBalOTh MIMPOKOTO BXKHUTKY y MicHsAX Tpym: “Rammstein”.
Oco0nMBO BaXJIMBY pOJb BIAITPAlOTh MHIAPAIHI CIOTYYHHMKH, SIKI pPO30MBAIOTh PEUYEHHS Ha
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“Hauptsatz” — ronoBHy yacTuny Ta “Nebensatz” — migpsaay yactuny. [licis crionyyHuKa MOTpiOHO
MePECTaBUTH JIECIIOBO Ha OCTAaHHE MICIe B MIAPSAAHIA YacTUHI PEUYCHHS Ta BIIOKPEMUTH OOWIBI
YaCTUHH KOMOIO. SIK BUIHO 3 HaBEICHHUX MPHKJIAIIB Bullle, TeKCT micHi «Ich willy po3kpuBae Temy
BUKOPHCTAHHS IAPSAHOrO cronydnuka ''dass” (umo/mo0), skuii Oepe ydacTb B YTBOPEHHI
niiMeToBUX miapsaHux pedeHb (Subjektsitze), minpsauux momarkoBux peueHusx (Objektsitze),
O3HaYaIbHUX MiApsAAHuX pedeHHsx (Attributsiatze) abo migpsgHMX pedeHHsSX crocoly il
(Modalsitze), sxi okpim dass maroTh 1 0araTo iHIIMX CHOJYYHHX CIiB, HANMKIAA, BIIHOCHI
saiimennukw (der, die, das, welcher, welche, welches) a6o BigHocHi muTaabHi ctoBa (Wer, was, wann,
wo, wohin Ta iH.).

Posbuparoun micHio «Amerikay, sk pa3 MoKHa MOOAYMTH BHINE MEpepaxoBaHi IiIpsIHi
pEYCHHS, HATIPUKIIA;

a) Und wer nicht tanzen will am Schluss — 7 xmo ne xoue manyrosamu 6 xinyi

Weif3 noch nicht, dass er tanzen muss — Il]e ne 3nae, wo 6in manyrosamu mae

b) Lasst euch ein wenig kontrollieren — Jozsoneme éac mpoxu npoxonmponioéamu

Ich zeige euch, wie es richtig geht — 4 nokaoicy 6am, six ye npasurorno pooumu

c) Ich kenne Schritte, die sehr niitzen — A 3naro kpoxu, axi € OilicHo KopucHi

Lls micHS TPOXW CKJIaIHIIIA BiJ MONEPEAHIX, a/pKe MICTUTh B COO1 M TEKCT aHTIIIHCHKOIO
moBoro (mampukman: We're all living in Amerika; This is not a love song; | don't sing my mother
tongue; No, this is not a love song), Tomy xTo ii He BUBYaB, Oy/ie B /iBa pa3u BaXue.

Takoxx B Hil 3ycTpiuaeTbcsi MalOyTHINM yac Futur |, sskuif BUKOPHCTOBYETHCS ISl OMUCY
MOJiH, MO BIAOYAYThCA B MaOyTHROMY 1 HOro JIETKO MOKHA BITI3HATH Y PEYCHHI 32 CXEMOIO
“ocoboBa hopma giecioBa werden + indiniTu”. [IpuKIa0M MOCIYTYIOTh HACTYITHI PSIKH:

Und werde euch vor Fehltritt schiitzen — A zaxuwy eac 6io nomunox;

Ich werde euch die Richtung zeigen — 4 noxaowcy sam nanpsmox.

Tenepimniii wac Priasens, 31 cxemoro “iMEHHHK + Mi€CIOBO i3 BiINOBITHUM 10 0COOH
3aKiHUEHHSIM™’, MOXKHA TIPOJIEMOHCTPYBATH HACTYITHHUMH TPUKJIAJIAMHU 3 II€T 3K TICHI:

— PEUYCHHS 3 IPSIMUM TIOPSIIKOM CJIIB:

Wir bilden einen lieben Reigen — Mu ¢hopmyemo uyoosuii xoposoo

Die Freiheit spielt auf allen Geigen — Cso600a epae na 6cix ckpunxax

Musik kommt aus dem Weifsen Haus — Mysuka aune 3 binoco oomy

— peueHHSs 31 3BOPOTHUM MOPSATIKOM CIIiB:

Und vor Paris steht Micky Maus — A4 nepeo Iapusicem cmoimo Mikki Mayc

Nach Afrika kommt Santa Claus — Canma Knayc npuisicoscae oo Agppuxu

Amnanizyroun micHio «Auslander» Takok MokHa NO0aYMTH 0arato MPHKIAAIB BKUBAHHS
Prasens:

1) B MPOCTHX CTBEPIKYBATBHUX PEUCHHSX:

Ich reise viel, ich reise gern — s 6acamo nooopoarcyro, s 1106110 nOdopoIcysamu

Fern und nah und nah und fern — i danexo, i 6auzvko, i 6auzvKO, | darexo

Ich bin zu Hause tiberall — s 6ctoou 60oma

Ich mache es gern jedem recht — s i3 3adosonennsm s2o00sxcaio ecim

Ich bin Auslinder — st — inozemeys

2) B MPOCTHUX 3aMEPEUYHHUX PECUCHHSIX:

Ja, mein Sprachschatz ist nicht schlecht — max, miti cnosnuxosuii sanac nenoeanuii

Ich bin kein Mann fiir eine Nacht — s ne uonosix na oony Hiu

3) B CKJIaHHUX CTBEP/KYBATbHUX PEUCHHSX:

Ich bleibe héchstens ein, zwei Stunden — s 3anuwarocs, 3a36éuuail, Ha 200umy, 06i

Bevor die Sonne wieder lacht — 0o moeo, sik conye 3acmiemvcs 3no8y

binbun Baxka yacTUHA MiCHI MICTUTh CKJIAIHI peueHHs, MUHynuil yac Perfekt, neosnaueHo-
0co00BUI 3aliIMEHHHMK Man, MOAalbHI Jl€CIOBa, Pi3HI MPUIUMEHHMKH Ta MPUKMETHUKH, a TaKOXK
CKOpOYEHHs ab0 MPOIYCK CIIiB, IO TEX 1HKOJIHU JI0JIa€ MEBHUX TPYAHOILIB. [IporeMoHCTpyeMO 11e
HAaCTYIMTHUMH TIPUKJIAJaMHU 13 TICHI:
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Andere Ldnder, andere Zungen — inwi kpainu, inui mosu
So hab ich mich schon frith gezwungen — maxk pano smycue cebe nputinsamu
Dem Missverstdndnis zum Verdruss — maxe nenpuemmue nenoposyminmsi
Dass man Sprachen lernen muss — wo mpeba éusuamu mosu

Und wenn die Sonne untergeht — i koau conye cioae
Und man vor Auslinderinnen steht — a mu cmoiw nepeo iHo3emMKor0
Ist es von Vorteil, wenn man dann — 6yde nenozano, sikujo mooi
Sich verstindlich machen Kann — mu 3moorceur wocw it nosicHumu

Crou TakoX MO’KHA BIJIHECTH 1 IEKUJIbKA CKIIAHUX PSJIKIB 3 MEPIIOi YaCTUHU IICHI, a came:

Ein scharfes Schwert im Wortgefecht — ye cocmpuii meu y crosecniv bumsi
Mit dem anderen Geschlecht — 3 npomunesicroro cmammio

Bin ich doch schon lingst verschwunden — mene 6oice i cnio npocmune
Und ziehe weiter meine Runden — i s npoodosoicy ceoi noxooenvku

Meine Sprache: International — mos mosa — misicnapoona

Sk i B micHi «/Amerika», Mmy3udHa Kommosuilis «Ausldndery Takox HeMOHCTPYE BXKHBAHHS
pI3HHX 1HO3EeMHHUX MOB, 30Kkpema (paniry3skoi (Mi amor, mon chéri; mon amour; c'est, c'est, c'est la
vie), itamiticekoi (Ciao, ragazza) ta anriiicekoi (take a chance on me; come on, baby).

SKmo yBaXXHO pO30MpaTH KOXKHY MICHIO, TO MOXHA IPOCHIJKYBaTH HAasSBHICTh 0araTthbox
rpaMaTUYHUX TeM, ajie OyBae Tak, 10 B JIESKUX 13 HUX BUKOPHCTOBYEThCS OUIbIIE SIKACh KOHKPETHA
TeMa, Ky MOKHa JoOpe po3i0paTu Ta BiANpaloBaTH. B OHHUX MICHAX MOYKHA MIOMITHTH HAsBHICTH
BEJIMKOI KUIBKOCTI BXKMBaHHS 3allepeuyeHHs, B IHIIUX NPUMMEHHUKIB YU B)KMBAHHS MUHYJIOTO 4acy
a00 MonanbHUX JieciiB. Takox 3a JOMOMOTOIO MCEHb MOXKHA pO30HUPATH MOPSIOK CIIB Y PECUCHHSIX,
BHUBYATH HOBY JIEKCHKY Ta 1HO3€MHY MOBY B LIIJIOMY.

BukopucTaHHs METOJUKM BUBYEHHS HIMEIBKOT MOBH IIiJl 4ac MPOCIYyXOBYBaHHS IICEHb Ta
3alpoBa/KEHHs i y HaBYAJIbHUX 3aKJIAJax MOXKE CTaTH €(PEKTUBHUM IIXOJOM JO BHUBYEHHS
iHO3eMHO1 MOBH [4]. Ba)JIMBO peTeaprHO OOMPATH ITICHI 3 YITKOIO BUMOBOIO Ta BiJIOBITHUM PiBHEM
CKJIaJIHOCTI Ui Y4HIB. 3aMICTh BUIIaJKOBUX TPEKIB 13 pajilo YU MOMYJISPHUX XITIB Ha MmIaThopmax
Ha kTanT “TikTok”, kparie 3ynuHATHCS Ha TUX KOMITO3UILISX, sIKI BUKIIMKAIOTh IHTepec Ta OaxaHHs
CIIyXaTH iX 3HOBY 1 3HOBY.

[Tepen mpocayxOByBaHHSM IMiCHI YUHSIM BapTO Ha/IaTH ii TEKCT 1 pa3oM po3i0paTu rpaMaTHyH1
MpaBHJjIa Ta KOHCTPYKIIii, HOBI CJIOBa Ta BUPA3H, MOSICHATH X 3HAYECHHs, a TAKOXK 3pOOHUTH TIepeKIa
micHi ab6o okpemux ¢pa3. Ilig yac ciayxaHHs MICHI MOXKHA CKJIACTH CHHCOK HOBOI JIEKCHKH,
3aMMCcaBIIM 3HAYEHHS CJIIB HIMEIbKOK ab0 PIAHOI0 MOBOIO Ta MPUKIAAM IX BUKOPUCTaHHS B
KOHTEKCTi. Taki CIMCKM BapTO TOBTOPIOBATH 1 NMPaKTUKYBaTH, ajke L€ e(eKTHBHUi crocid
30UIBIIMTH CBIM CIIOBHUKOBHH 3arac Ta 3aKpiMUTH HOB1 3HAHHS.

[Ticns nporo Kijpka pasziB MpociayXaiTe MICHIO pPa3oM 13 yYHSIMH, 3BEpPTalOYM yBary Ha
BHUMOBY, 1HTOHALIIIO Ta MEJNOJI0. 3a0X0UyiTe MiACTIBYBATH, 110 HE JIUIIE MOKPAIIUTh BUMOBY, a i
CIPUSATHME KpallloMy 3amaM’iTOBYBaHHIO HOBUX ciB. KoiM micHS 34a€ThCst 3p03yMITIIION0, MOKHA
MepPEeNTH 10 MPOCITYyXOBYBAHHS 0€3 TEKCTY — Liel eTaln JI0MOMOXKE YUHSIM BIAUYYTH MY3UKY MOBHICTIO
Ta HAaCOJIO/DKYBAaTHCA Hero 0e3 J0AaTKOBUX MaTepialiB.

Jlns 3akpimnyieHHs: OTPUMaHKUX 3HaHb MOKHA BUKOHYBATH Pi3HI BIIPaBU:

— BIANpaIbOBYBaTH HABMUKM YUTAHHS Ta HIMELbKOT BUMOBH;

— MepeKIaIaTH PSIKU MICHI;

— 3alTOBHIOBATH TPOITYCKH Y TEKCTi;

— CKJIaJIaTH PEYCHHS 3 HOBHMH CIIOBAMH Ta TPAMaTHYHUMH CTPYKTYPAMU;

— B3STH JEKUTbKa MICEHb Ta 3HAXOMUTH B HUX BHBYEHI I'paMaTU4HI TeMU (HAMPHUKIAMI:
peUeHHsI 3 MOJAJbHUMHU JI€CIOBAMH; 3 HEO03HAUYE€HO-OCOOOBUM 3aiiMEHHHUKOM Man; pedeHHsS Yy
Prasens, Perfekt un Prateritum; mpocti abo ckiaaHi / CTBEpIUKYBalbHI, MUTAIBHI a00 3amepedHi
pEYeHHs 1 T.1.);
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— CIiBaTH Kapaoke, BIAMITYBABIIM KOHKYPC Ha KPAIIOTro BUKOHABIIS CEPE]l CTYACHTIB (MOXHA
B JIBYX HOMIHAISAX: OUTBII JIETKAa — 3 BUKOPUCTAHHSM TEKCTY-TIJIKAa3KH a00 CKJIQJHHWH pIBEHb —
BHUBUMBIIY MTICHIO HAITaM'ATh) Ta iH.

JlonaTkoBO MOKHa BJIAIITYBAaTH JOCHIDKEHHS KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY KOMITO3HIIIT;
00roBOpeHHs i1 3HAUYEHHSs, ICTOPii Ta BUKOHABIS. TakoX MOXKHA 3pOOUTH BIIACHUH TIEPEKIIa] TEKCTY
IICHI Ta 3HAWTH 1HIII BapiaHTH, 3p0O0JICHI TIepeKIagadaMH, i OPIBHATH / po3iOpatH ix (ke MOXKYTh
OyTH BHKOPHCTaHI MEBHI MepeKIajanbKi Tpanchopmanii abo BUAO3MIHU BiJf caMOro nepekiiaaadya
JUI. Kpamjoi puMHU) Ta oOpaTy HaWKpaliuid BapiaHT nepekiany. [IpoieMoHCTpyeEMO HMXKYE JesKi
PEYCHHS 13 MCEHb HAIIOTO AOCIIKEHHS Ta BapiaHTH 1X MEPEKIaTy:

Ich will eure Blicke spiiren | st xouy eiouyeamu sauii 5 baxcaio noeumu sauli
noanaou noanaou

Ich will die Ruhe storen 5 X04y nopywumu CHOKill A 6adxcaro nopyuumu

muuy

Ich will in Beifall - 5 X04uy NOMoHymu 8 5 0adxcaro NOmoHymu 'y ani

untergehen onjiecKkax 00Y8aAHHAX

Konnt ihr mich horen? Bu mene uyeme? Bu moiceme mene uymu?

Seht ihr mich? Yu pauume eu mene? Bu 6auume mene?

Ich will, dass ihr mir |s xouy, w06 eu meni| s badxcaro, abu 6u memi

vertraut 006ipsu dosipsnu

Ich bin zu Hause iiberall | miit dim - noscroou 5 6C100U 8600MA

Bin ich doch schon lingst | mene exce it cnio npocmune | A 8ce 0A6HO 3HUK

verschwunden

Bevor die Sonne wieder 00 mozo, K  COHYE | 00 MOMEHMY, K COHYE

lacht 3acMi€mMbCs 3HOBY 3H08Y 3acmiembca (3acse€)

Dem Missverstandnis zum | maxke Henpuemne | 00 npuKpocmi

Verdruss HEeNnopO3yMIiHHA HEeNnopO3yMIiHHA

Und man vor a mu cmoiw  nepeo | i/a cmoamos nepeo

Ausldnderinnen steht IHO3eMKOI0 iHO3eMKamu

Musik kommt aus dem | mysuka  Oonocumwvcs 3 | mysuka aune 3 binoeo oomy

Weilen Haus binozo oomy

[ToniGH1 3aBIaHHS CIIPUSIOTH MIMOLUIOMY PO3YMIHHIO HIMEIIBKOT MOBH Ta KYJIBTYPH B ILJIOMY.
Takum 4nHOM, MICHS CTa€ He JIMIIEe 3aCO00M BHBUEHHS JIEKCUKH Ta TPAMaTUKH, a i IHCTPYMEHTOM
ISl 3aHYPEHHS Y MOBY Ta KynbTypy Himeuunnu. [2; 8; 10]

[Toripu Bci nepeBaru, NpociIyXxOBYBaHHS MY3HMKH, IK METOJ BUBUCHHSI IHO3€MHOT MOBH, Ma€ 1
HU3KY TPYAHOLIIB Ta HEJOJIKIB, SIKI TAKO’K BAPTO BPaXOBYBATH.

OpHi€r0 3 TOJIOBHUX NMPOOJIEM € Te, 10 Y MICHIX YacTO BUKOPUCTOBYIOThCA He(popMaibHi i
PO3MOBHI (OpMH MOBH, SIKI MOKYTh HE€ BIAMNOBIIaTH CTaHJAPTHUM TIpaMaTHYHUM mIpasuiam. Lle
0CO0JIMBO BaXXJIMBO JUIsl THUX, XTO JIMIIE MMOYMHAE BUBYATH MOBY, aJUKe HEMPABUWIIBHE PO3YMIHHS
rpaMaTUKH y TICHSAX MOXE TPU3BECTH JO IUTyTaHWHH. [IpHKIIaZoM MOKe CIyTyBaTH ITiCHS
«Auslandery, B sikiii € peuenns: Du kommen mit, ich dir machen gut, sike nepexiagaeTbcst 10CIIBHO,
K mu tumu 3i MHOMW, 51 MoOI pobumu 0oOpe, aje oApa3y BUIAHO TIOMIJIKM y BXKHBAaHHI JIECITIB Ta
nopsiIKy ciiB (mo npasmiam Mae Oyru: du kommst mit, ich mache dir gut — mu nioew 3i muoro, 5
3pob0 mobi 0obpe).

Takox, 100pe BiJOMO, IO B MICHSAX MOXYTh JOMYCKATHUCS MOMUJIKH 3apaJd puUMH abo
3py4HOI MOOYI0OBY PEUCHHSI, a IHKOJIM 11€ MOe OyTH B3arajii TaKHuil OCOOMCTHI CTHIIb.

[Ticas «Du hasty moxe mociayryBaTtu IpUKIagoM, 1€ € Tpa ciIiB Mk ¢pazamu "Du hast" (tu
Mmaem — Bijg gieciaosa haben) i "Du hasst" (tu HenaBuumn — Bif aiecioBa hassen).
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Takox mqyxe dYacto IuryTaroTh cioBa “Man” (Heo3HaueHO-0COOOBWN 3aMEHHHK, SIKUN
CTOCYETBCS HE SIKOICh IEBHOI JIIOIMHH, a HEBU3HAYEHOT 0c00H, Ipymnu ocid abo B3arami CyKymHOCTI
BCiX Jrojieit) Ta “Mann” (o3Havae ogHy 0co0y Y0JI0BIYOi CTATI — YOJIOBIK).

[Ile oxHiero MpoOIEMOI0 € CKIAAHICTh PO3YMIHHS Yepe3 BOKAJI3aIlii0 Ta CKOPOUSHHS CIIB 1
pedyeHb. BuKoHaBIII 4acTO 3MIHIOIOTH BUMOBY CJIiB, 100 aJanTyBaTH iX IiJ MEIOIiI0 a00 PUTM, IO
MOJKE YCKJIAJJHUTHU TPOLIEC CIYXaHHs Ta 3amaM'aTOBYBaHHS. [HTOHAIlif, TeMI BUKOHAHHS i aKIIEHT
CIiBaKa MOXKYTb CIIOTBOPIOBATH 3BYYaHHs CJIB, 110 CTa€ cepilo3HUM Oap'epom Ui HOBaukiB. Jlroau,
SK1 TUIBKY MTOYMHAIOTh BUBYATH MOBY, MOXKYTh MaTH TPYAHOILI 3 TUM, 100 YiTKO 3pO3YyMITH CIOBa
Ta (pazu yepe3 mysuune opopmiieHHs. KpiMm Toro, micHs mobyaoBaHa Ha KOPOTKUX, YPUBUACTUX
PEYCHHSX, M0 MiJCHIIOE eMOIlIHE HAMpYy>KEHHs, ajle He MiAXOAUThH sl GOPMATBLHOTO MOBHOTO
BHUBUYCHHSI.

He cnin Takox 3a0yBaty, 110 € MiCHI 3 OUIBII MOBUIBHUM TEMIIOM, JISTKUMH T'PaMaTHIHUMHU
CTpYKTypamu, 0araTopa3oBUMHU IMOBTOpaMHU NESKUX peueHb, a00 W LUIMX KYIUIETiB, IO 3HAYHO
3MEHIIye 00car o0poOku iHpoOpMallii, TMOJIETIIye BHUBYCHHS Ta CIPHUSE MIBHIKOMY
3armaM'aTOBYBaHHIO, Y TMOPIBHSHHI 3 JOBIMMH TEKCTaMH, B SKUX HamillaHo 0arato pi3HHUX
rpaMaTUYHHX MPABHII, KYIla JIGKCUKH, MaJIO TIOBTOPIB, a TEMIT JyXKe IIBUIKHA.

Jlexcuka y micHSIX MOXe OyTH TaKOX 4acTo OOMEeKeHa 1 crpsiMOBaHa Ha Iepeiady MeBHOro
€MOIIITHOT0 HacTpOoIo 200 PUTMIYHOI BiAmOBiAHOCTI. Lle 03Havae, m10 micHI He 3aBXIU TAI0Th 3MOTY
OXOMHTU HIUPOKUHN CHEKTP JEKCUYHHUX TEM, 1 Yyepe3 1€ BUBUYEHHS MOBHU MOXE CTaTH OJHOOIYHUM.
Barato ciiB i pa3 MOKyTh OyTH PiJIKO BXXKUBAHUMH Y 3BUYATHOMY MOBJICHHI, a caMi IMiCHI 3a3BUYai
CTOCYIOTHCSI OJIHUX 1 TUX CaMHUX TeM, SK OT KOXaHHS, PO3JIyKa, MOYYTTs, 0 OOMEXY€e TEMaTHUKY
JeKCUKH. [7]

Jlo Toro *x, y TeKcTax MiCeHb 4acTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS KYJIbTYPHI KOHTEKCTH, CICHT a0o
ICTOpHYHI BiJOMOCTI, SIKIi MOXYTh OYTH CKJIaJHUMH JJIsI PO3YMiHHA Oe€3 3HaHHA KYyJIbTYPHHUX
ocobnuBocTe MOBU. HaBiTh TOUHMI MEpeksia] TEKCTY He 3aBXkKIU MEepeJae BCiX HIOAHCIB, SIKI €
3pO3YMIJIMMH TUTBKH JiJIsl HOCIiB MoBH. Po3risinemo ¢pasy “Wer hat Angst vom schwarzen Mann?"
(3 micHiI «ANngst») — 116 HIMELLKUI BHpa3, KU ChOTOIHI BXKE HE BUKOPHCTOBYEThCA. “‘Schwarzer
Mann” y 11boMy KOHTEKCTI 03Hada€ He TEMHOIIKIpOro 4ojoBika, a uymy. Lle rpa B m'sua 1 gpazy
“XTO 00iThCSI YOPHOIO 4OJOBIKA?” BUIYyKY€ I'paBellb, SIKUM JIOBUTH M'S4, MEPECTIAYIOUM 1HIINX
rpaBiiB. OanHak “Rammstein” BuKoprcToBYe ii B KOHTEKCTi KceHO(O0OIi Ta pacu3My i pi3KO KPUTHKYE
1l.

Takox, y IesKuX MICHAX BUKOPUCTOBYIOThCA (hpas3u, 10 a0 HampsMy BIIHOCATHCS /10 1110M
Ta KpUJIATUX BUPa3iB, a00 BKUBAIOTHCS BUI03MIHEHUMH, HAIPUKJIIAA:

—“Wer hoch steigt, der wird tief fallen” (nicns «Deutschlandy) - Xmo nionimaemocs sucoro,
Mot NA0A€E HU3LKO,

—rtakox y micHi «Deutschlandy: “Deutschland, Deutschland iiber allen” (1110 € KapuKaTypO¥O
Ha psJok 13 riMHy Tpetboro Pelixy “Deutschland, Deutschland tiber alles”) — Hiveuuuna, Himeuyuna
Hao ycima (B pAIKY 13 TIMHY 3akiiafieHo ceHc: “Himeuunna, Himeuunna nonan yce” );

— vy micHi «Tattoo»: “Wer schon sein muss, der will auch leiden” (y mopiBsHHI 13
OpUTiHATEHUM BiAMOBITHUKOM “Wer schon sein will, muss leiden’) — Xmo mae 6ymu kpacusum, motii
makooic xoue cmpazxcoamu (B OpuriHaii — “XTo xoue OyTH KpaCUBUM, MYCUTb CTPaXaaTH’);

— y micHi «Rosenroty: “Tiefe Wasser sind nicht still” (TakoX 1CHy€ OpWTIHATbHUN
BiamoBigHuK “Stille Wasser sind tief””) — Iiuboki 600u ne cnokitini (opurinain 3By4uTh sK: “CriokiiiHi
BOJU — TJIHOOKI”).

Ha 3aBepiiiennst anaiizy Tpeba ckasaT, IO MicHI rypTy «Rammstein» MoxyTb OyTu Iyxe
crenu(piYHUMHU 1 HE BCl, MOKJIMBO, MIAXOAATh JAJISl BUBUCHHS HIMEIbKOT MOBH, TOMY, Ha X OCHOBI,
MU HaBEJIW MPHUKIIAIN, SIK MOXKHA TIPAIFOBATH 3 TEKCTAMH ITICEHB, K 1X pO30MpaTH Ta SIKi 3aBJIaHHS
BUKOHYBATH JJIs 3aKPITUICHHS JIEKCUKH, a J]alli BCE 3aJIKUTh BiJl PI3HUX YHMHHUKIB, SIKi JOMOMOXYTh
oOparu cBiif MaTepian /uig poOOTH MpU BUBYEHHI Oyb-5IKOT IHO3€MHOT MOBH, aJIK€E IMICHI € Ha PI3HUX
MOBax Ta Oy/b-SKOTO HAIIPABJICHHS, TEMITY 1 PIBHS CKJIAJHOCTI.
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BucnoBku. IlizcymoByr04HM Bce, MU JINIUIM BUCHOBKY, 110 BUBYCHHS HIMEIIBKOI MOBH ITi[T
9ac MPOCIyXOBYBaHHS IICEHb, MOXKE CTaTH MOTHUBYIOUHM 1 3aXOILITFOIOYMM JIOCBIJIOM, 1[0 JOIIOMArae
MOEJHYBATH BUBYCHHS MOBH 3 KYJIbTYPHUMH BiJTKPHTTSMH Ta EMOIITHIM 3a7J0BOJICHHSIM.

TekcTu miceHb MOXKYTb OYTH CKJIaJHUMH JJIs1 a0COTIOTHUX MOYATKIBI[IB Yepe3 BUKOPUCTAHHS
HepOopMaTbHUX ¥ pO3MOBHUX (POPM MOBH, CHIIbHY BOKAJTI3aIlil0 Ta KyJIbTYpHHX KOHTEKCTIB. [Ipore,
JUTSL CTYJICHTIB 13 0a30BUMHU 3HAHHSMHU HIMEIIBKOT MOBH, IIel METOJ € YyJIOBUM IHCTPYMEHTOM ISt
BJIOCKOHAJICHHSI MOBHMX HABUYOK 1 3aHYPEHHS y HIMEI[bKOMOBHHI MTPOCTIp.

BukopucraHHs miceHHOTo MaTepialy MOXe IiIBUIIUTH aKTUBHICTD YYHIB, 3pOOUTH 3aHATTS
OUTBIII 3aXOIUTIOIOYMMH, I[IKAaBUMHU 1 HE3a0yTHIMH, OCKIJIBKM BHECE JKUBHH CTPYMIHb y XiJl YPOKY,
CTBOpIOIOYM e(eKT HOBU3HH, Ta JOMOMOXKE OBOJIOJITH IPOTPAMHUM JICKCUKO-TpaMaTHYHUM
MaTepialloM HaBYaIbLHOTO KypCy JIETKO 1 MBHIKO [4].

Bynp-sikuii MaTepian Ha MICEHHIH OCHOBI 3amaM'ATOBYEThCS MIIHINIE 1 BIJKIAJA€THCSA Y
JIOBrOCTPOKOBIM MaM'aTi yuHiB. KpacuBa mMenomis — 1e y’ke sICKpaBe SBHIIE JIsl HAIIIOi CB1JIOMOCTI.
ko micHs HaM TO00a€THCs, MH BCITYXaEMOCS B HEi 1 CJIOBa 3armaM'sTOBYIOTHCS 0€3 0COOTMBUX
3yCWJIb Uepe3 KiJIbKa MPOCIyXOBYBaHb, a 1€ OJIUH 13 HAUIPOCTINX Ta Halle()eKTUBHIIIUX CIIOCO0IB
PO3BMBATH HABUYKH ayIiFOBAaHHS Ta PO3IIMPHTH CBIM CIIOBHUKOBHUU 3arac, TOMY pO3i0paBIIUCH SIK
MPAIIOBATH 3 MICHSAMHU, MOKHA BUBYATH 1HO3EMHY MOBY JIOJIATKOBO Ta CaMOCTIHHO, MigOMparoyuu
KOMITO3UIlii Ha CBIfi CMaK Ta OTPUMYIOYM TPH [OMY 3aJI0BOJICHHS 1 CHPHUSTIWUBUN BIUIMB Ha
MOTHBAIIiIHY cdepy A0 HaBUAHHS.
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Objective. The objective of the article is to find out how music affects human emotions and
memory in combination with foreign language learning; to identify the advantages and disadvantages
of using songs in the educational process; to consider possible ways to use the German language
learning methodology while listening to songs and to propose an algorithm for working with song
material and examples of tasks to consolidate the acquired knowledge.
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Methods. The main scientific results are obtained applying such research methods as
theoretical and comparative analysis of psychological and pedagogical literature, generalization of
best practices and observation.

Results. Music has a unique ability to influence our emotions and memory, as it reduces stress
and tension, turns learning into an interesting activity, and makes it more interactive. This approach
creates a positive emotional connection with the language, which increases motivation for further
learning.

Learning a foreign language through music offers numerous advantages that make the process
not only effective but also enjoyable. These include: developing listening comprehension and
practicing correct pronunciation and intonation skills; emotional connection with the material
combined with repeated repetition, which helps you memorise new words, word combinations and
grammatical structures more easily and quickly; and expanding your vocabulary.

Despite all the advantages, listening to music as a method of learning a foreign language has
a number of difficulties and disadvantages, including the use of informal and colloquial forms of
language; the presence of cultural contexts, slang or historical information; limited vocabulary;
difficulty of understanding due to vocalisation and abbreviations of words and sentences; changes in
pronunciation of words; intonation, tempo and accent of the singer.

The introduction of songs into the structure of the learning process allows you to combine the
conscious and unconscious process of language acquisition, thus using an integrated type of learning.
The authors offer an algorithm for working with song material when learning German and examples
of tasks to develop these skills.
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